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PROTOKÓ¸ Nr 7

do Konwencji o ochronie praw cz∏owieka i podstawowych wolnoÊci,*

sporzàdzony dnia 22 listopada 1984 r. w Strasburgu

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 22 listopada 1984 r. zosta∏ sporzàdzony w Strasburgu Protokó∏ nr 7 do Konwencji o ochronie praw
cz∏owieka i podstawowych wolnoÊci, w nast´pujàcym brzmieniu:

Przek∏ad:

PROTOKÓ¸ Nr 7

do Konwencji o ochronie praw cz∏owieka 
i podstawowych wolnoÊci1)

Paƒstwa cz∏onkowskie Rady Europy, sygnatariusze
niniejszego protoko∏u,

zdecydowane poczyniç na podstawie Konwencji
o ochronie praw cz∏owieka i podstawowych wolnoÊci,
podpisanej w Rzymie dnia 4 listopada 1950 r. (zwanej
dalej „Konwencjà”), dalsze kroki zmierzajàce do zbio-
rowego zagwarantowania niektórych praw i wolnoÊci,
uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Gwarancje proceduralne dotyczàce wydalania 
cudzoziemców

1. Cudzoziemiec legalnie przebywajàcy na teryto-
rium jakiegokolwiek paƒstwa nie mo˝e byç zeƒ wyda-
lony, chyba ˝e w wyniku decyzji podj´tej zgodnie
z ustawà, i powinien mieç mo˝liwoÊç:
a) przedstawienia racji przeciwko wydaleniu;
b) wniesienia Êrodków odwo∏awczych oraz
c) bycia reprezentowanym dla tych celów przed w∏a-

Êciwym organem albo osobà lub osobami wyzna-
czonymi przez ten organ.

2. Cudzoziemiec mo˝e byç wydalony, bez uprzed-
niego skorzystania ze swoich praw wymienionych
w ust´pie 1a, b i c niniejszego artyku∏u, jeÊli jest to ko-
nieczne z uwagi na porzàdek publiczny lub uzasadnio-
ne wzgl´dami bezpieczeƒstwa paƒstwowego.

Artyku∏ 2

Prawo do odwo∏ania w sprawach karnych

1. Ka˝dy, kto zosta∏ uznany przez sàd za winnego
pope∏nienia przest´pstwa, ma prawo do rozpatrzenia
przez sàd wy˝szej instancji jego sprawy, tak w przed-
miocie orzeczenia o winie, jak i co do kary. Korzystanie
z tego prawa, a tak˝e jego podstawy, reguluje ustawa.

2. Wyjàtki od tego prawa mogà byç stosowane
w przypadku drobnych przest´pstw, okreÊlonych
w ustawie, lub w przypadkach, gdy dana osoba by∏a
sàdzona w pierwszej instancji przez Sàd Najwy˝szy
lub zosta∏a uznana za winnà i skazana w wyniku za-
skar˝enia wyroku uniewinniajàcego sàdu pierwszej in-
stancji.

Artyku∏ 3

Odszkodowanie za nies∏uszne skazanie

Ka˝demu skazanemu prawomocnie za przest´p-
stwo, który odby∏ kar´ w wyniku takiego skazania, a na-
st´pnie zosta∏ uniewinniony lub u∏askawiony na tej
podstawie, ˝e nowy lub nowo ujawniony fakt wskazu-
je, i˝ nastàpi∏a pomy∏ka sàdowa, przys∏uguje odszko-
dowanie zgodnie z ustawà lub praktykà w danym paƒ-
stwie, chyba ˝e zostanie wykazane, i˝ nieujawnienie
nieznanego faktu we w∏aÊciwym czasie nale˝y przypi-
saç ca∏kowicie lub cz´Êciowo tej osobie.

Artyku∏ 4

Zakaz ponownego sàdzenia lub karania

1. Nikt nie mo˝e byç ponownie sàdzony lub ukarany
w post´powaniu przed sàdem tego samego paƒstwa za
przest´pstwo, za które zosta∏ uprzednio skazany prawo-
mocnym wyrokiem lub uniewinniony zgodnie z ustawà
i zasadami post´powania karnego tego paƒstwa.

2. Postanowienia poprzedniego ust´pu nie stojà na
przeszkodzie wznowieniu post´powania zgodnie
z ustawà i zasadami post´powania karnego danego
paƒstwa, jeÊli zaistniejà nowe lub nowo ujawnione fak-
ty lub jeÊli w poprzednim post´powaniu dopuszczono
si´ ra˝àcego uchybienia, które mog∏o mieç wp∏yw na
wynik sprawy.

3. ̊ adne z postanowieƒ niniejszego artyku∏u nie mo-
˝e byç uchylone na podstawie artyku∏u 15 konwencji.

Artyku∏ 5

RównoÊç ma∏˝onków

Ma∏˝onkom przys∏ugujà równe prawa i obowiàzki
o charakterze cywilnoprawnym w stosunkach wynika-
jàcych z ma∏˝eƒstwa, tak pomi´dzy nimi, jak w stosun-
kach z ich dzieçmi, w trakcie trwania ma∏˝eƒstwa
i w zwiàzku z jego rozwiàzaniem. Niniejszy artyku∏ nie

———————
* Tekst ujednolicony, uwzgl´dniajàcy zmiany wprowadzone

przez Protokó∏ nr 11 do europejskiej Konwencji o ochronie
praw cz∏owieka i podstawowych wolnoÊci, który wszed∏
w ˝ycie dnia 1 listopada 1998 r.
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stoi na przeszkodzie podj´ciu przez paƒstwo Êrodków
koniecznych do zabezpieczenia dobra dzieci.

Artyku∏ 6

Terytorialny zakres stosowania

1. Ka˝de paƒstwo w chwili podpisania lub w chwi-
li sk∏adania dokumentu ratyfikacyjnego, przyj´cia lub
zatwierdzenia mo˝e wskazaç terytorium lub terytoria,
na których niniejszy protokó∏ b´dzie stosowany, i okre-
Êliç zakres, w jakim zobowiàzuje si´ stosowaç postano-
wienia niniejszego protoko∏u w stosunku do tego lub
tych terytoriów.

2. Ka˝de paƒstwo mo˝e w ka˝dym póêniejszym cza-
sie w drodze deklaracji skierowanej do Sekretarza Ge-
neralnego Rady Europy rozszerzyç stosowanie niniej-
szego protoko∏u na inne terytorium wymienione w tej
deklaracji. W stosunku do takiego terytorium protokó∏
wejdzie w ˝ycie pierwszego dnia miesiàca nast´pnego
po up∏ywie dwóch miesi´cy od dnia przyj´cia takiej de-
klaracji przez Sekretarza Generalnego.

3. Ka˝da deklaracja z∏o˝ona zgodnie z dwoma po-
przednimi ust´pami mo˝e byç, w stosunku do jakiego-
kolwiek terytorium wymienionego w takiej deklaracji,
wycofana lub zmieniona przez zawiadomienie Sekreta-
rza Generalnego. Wycofanie lub zmiana stajà si´ sku-
teczne od pierwszego dnia miesiàca nast´pujàcego po
up∏ywie dwóch miesi´cy od dnia przyj´cia takiego za-
wiadomienia przez Sekretarza Generalnego.

4. Deklaracja z∏o˝ona na podstawie niniejszego ar-
tyku∏u b´dzie uznana za zgodnà z ust´pem 1 artyku-
∏u 56 konwencji.

5. Terytorium ka˝dego paƒstwa, na którym stosuje
si´ niniejszy protokó∏ na podstawie ratyfikacji, przyj´-
cia lub zatwierdzenia przez to paƒstwo, oraz ka˝de te-
rytorium, na którym stosuje si´ niniejszy protokó∏ na
podstawie deklaracji z∏o˝onej przez to paƒstwo zgod-
nie z niniejszym artyku∏em, mogà zostaç uznane za te-
rytoria odr´bne w stosunku do terytorium paƒstwa
uj´tego w artykule 1.

6. Ka˝de paƒstwo, które z∏o˝y∏o deklaracj´ na podsta-
wie ust´pu 1 lub 2 niniejszego artyku∏u, mo˝e w ka˝dym
póêniejszym czasie uznaç w odniesieniu do jednego lub
wielu terytoriów wymienionych w tej deklaracji kompe-
tencj´ Trybuna∏u do przyjmowania skarg od jednostek,
organizacji pozarzàdowych lub grup jednostek zgodnie
z artyku∏em 34 konwencji i z uwzgl´dnieniem artyku-
∏ów 1—5 niniejszego protoko∏u.

Artyku∏ 7

Stosunek do konwencji

W stosunkach pomi´dzy Paƒstwami-Stronami po-
stanowienia artyku∏ów od 1 do 6 niniejszego protoko∏u

uznaje si´ za dodatkowe artyku∏y konwencji, a wszyst-
kie przepisy konwencji stosuje si´ odpowiednio.

Artyku∏ 8

Podpisanie i ratyfikacja

Niniejszy protokó∏ jest otwarty do podpisu dla
paƒstw cz∏onkowskich Rady Europy, sygnatariuszy
konwencji. Podlega on ratyfikacji, przyj´ciu lub za-
twierdzeniu. Paƒstwo cz∏onkowskie Rady Europy nie
mo˝e ratyfikowaç, przyjàç lub zatwierdziç niniejszego
protoko∏u, je˝eli jednoczeÊnie lub wczeÊniej nie ratyfi-
kowa∏o konwencji. Dokumenty ratyfikacyjne, przyj´cia
lub zatwierdzenia sk∏ada si´ Sekretarzowi Generalne-
mu Rady Europy.

Artyku∏ 9

WejÊcie w ˝ycie

1. Niniejszy protokó∏ wejdzie w ˝ycie pierwszego
dnia miesiàca nast´pujàcego po up∏ywie okresu
dwóch miesi´cy od daty, w której siedem paƒstw
cz∏onkowskich Rady Europy wyrazi zgod´ na zwiàzanie
si´ niniejszym protoko∏em zgodnie z postanowieniami
art. 8.

2. W stosunku do ka˝dego paƒstwa cz∏onkowskie-
go, które póêniej wyrazi zgod´ na zwiàzanie si´ niniej-
szym protoko∏em, wejdzie on w ˝ycie pierwszego dnia
miesiàca nast´pujàcego po up∏ywie okresu dwóch
miesi´cy od daty z∏o˝enia dokumentu ratyfikacji, przy-
j´cia lub zatwierdzenia.

Artyku∏ 10

Funkcje depozytariusza

Sekretarz Generalny Rady Europy notyfikuje paƒ-
stwom cz∏onkowskim Rady Europy:
a) ka˝de podpisanie;
b) z∏o˝enie ka˝dego dokumentu ratyfikacyjnego, przy-

j´cia lub zatwierdzenia;
c) ka˝dà dat´ wejÊcia w ˝ycie niniejszego protoko∏u

zgodnie z artyku∏em 6 i 9;
d) ka˝dy inny akt, notyfikacje lub deklaracje dotyczà-

ce niniejszego protoko∏u.

Na dowód czego ni˝ej podpisani, b´dàc do tego na-
le˝ycie upowa˝nieni, podpisali niniejszy protokó∏.

Sporzàdzono w Strasburgu dnia 22 listopada
1984 r. w jednym egzemplarzu, w j´zykach angielskim
i francuskim, przy czym oba teksty sà jednakowo au-
tentyczne; orygina∏ zostanie z∏o˝ony w archiwach Ra-
dy Europy. Sekretarz Generalny przeka˝e uwierzytel-
nione odpisy ka˝demu paƒstwu cz∏onkowskiemu Rady
Europy.
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———————
* Headings of articles added and text amended according to the provisions of Protocol No. 11 (ETS

No. 155) as from its entry into force on 1 November 1998.
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Po zapoznaniu si´ z powy˝szym protoko∏em, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏ on uznany za s∏uszny zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nim zawartych,

— jest przyj´ty, ratyfikowany i potwierdzony,

— b´dzie on niezmiennie zachowywany.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 4 listopada 2002 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski
L.S.

Prezes Rady Ministrów: L. Miller


